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Помкіо недавнюю встречу в
Останкине     с   С.   Образцовым

Почему бы и вам не порадо-
вать час беседой с Сергее*"
Владимировичем, который таг
прекрасно говорит и таи хо
рошо держится на глазах у .

многомиллионной аудитории
Кап   ему   это   удается?

:л. Архипов

МОСКВА

■ — Сергей Владимирович, вот
такое письмо мы получили и

последовали подсказке наше
го читателя.

— Ьоюсь что я не Очень

готов « разговору о языке На-
верное,- мне -нужно было бол*
ше готовиться к нему, чгобь
вашим читателям было инте-

ресно что-то от меня услы

шать. Но я ісе-там попробуй
высказать то. что думаю.

Каждый человек говорит

по-своему, хотя все мы гово-

рим на одном языке. И каж-

дый по-своему оценивает пе-

ремены, которые постоянно

происходят в языке. Одни
встречают в штыки все новое

и непривычное. Другие под-

хватывают его. что называет-

ся, нз лету. Чаще всего " это

молодые люди,   которые,   мо-

нгзывэя" их как угодно, вот

гут бы и- называть их. именами

ткэдеи сегодняшних.
—    В редакцию писали жи-

тели Старого Остгола, что го-
род хотят переименовать я

Юбилейный. Но. кажется, бла-
горазумие  взяло  верх.

—   Мне кажется, надо сохра-

нять им,ёна городов, мест,

/лиц.   Народ    теряет память о

і св.оей    истории, о своем про-

шлом
—    Но вместо старых слое

и понятий возникают иозые.

—   Новее не всегда лучшее.

Мне. к примеру, жалко, что

метро назвали «метро» С ним

нельзя по-русски обращаться,
оно чужое, как «пальто» или

«кофе» (Хорошо у Толстого:
«с кофием»). Мне понравилось,

когда одна простая женщина
сказала: «Я на метре приеха-
ла». Слава богу, что она ста-
ла обращаться по-русски с

этим нерусским словом!
Почему «метпр»? Тем более

что это осколок слова «мет-

рополитен» — столичный. В
Германии, в Америке — это

просто подземка. А у нас —

метро. И ничего уже не поде-
лаешь. Но меня злит, что со

словами на «о» стали обра-
щаться, как с «пальто». И гово-

рят: «Я родился в Медвелко-
во». Вот уж это глупость. Блрк

Сергей   ОБРАЗЦОВ:

О   ■

.каж.у больше — многое не

правь. ся. Но жаргонные сло-

вечки для тою ведь и созда-

ются,- чтобы противопоставить

их нормалгной литературной

речи. Много здесь уродств,

но многр и ярких слов, юмора,

какой-то словотворческой рас-

кованности.
—. А вы не считаете, что

жаргон очень часто маскиру-
ет просто неумение человека
говорить? Кан, наверное, и
штампы — тут крайности схо-
дятся.

— Я не понимаю, что зна-

чит — человек не умеет гово-

рить С женой он говорит?
С любимой? В любви объяс-
нился?, Его поняли? Как это —

п

■ в я

же г статься, и самой новизны

и непривычности не замечают.

Конечно, мой русский не-

много отличается от языка мо-

лодых людей, языка моего вну-

ка. Потому что все-таки м-,е

80, а ему -33. Ѵ\- я не должен

на это злиться. Ведь язык —

дело живое.

В пушкинские времена гово-

рили «музыка», что же теперь

— не говорить «музыка» из-зэ

этого?
Мои родители говорили «учи-

тели», «профессоры». а я дав-

но говорю «учителя», «про-

фессора» И не считаю, что

«профессоры» лучше Но я не

говорю «офицера», «шрфера».

Это не значит, что я прав, в

те. кто говорит так. не правы.

Вероятно,     сюда    подвинулся

ЯЗ.ЫК.

Я иногда сержусь на дру-

гое. Помню (хоть и давно это

было), как рассердился на Вла-
димира Солоухина, когда он

предложил говорить «сударь»,

«Сударь» а мое -іоемя {?. Со-
лоухин <уяэ меня моложе)
никто моему отцу из его то-

варищей не говорил. «Госпо-
дин» — да. гак Говорили все-

гда. А «сударь» разве е слу-

чае 1 «Прошу вас выйти отсю-

да, сударь». Либо в каких-то

купеческих компаниях Рус-
ская интеллигенция никогда

«сударь»  не говорила

И нр понимаю, не могу по-

нять, почему хорошее слово

«товарищ» не правильней, по-

чему нужно говорить «сударь».
В народном обиходе были

замечательные обоашения: де-

вочке говорили «дочка», маль-

чику — «сынок», оавнрму —

«браток», «сестрица», говори-

ли «отец», «дедушка». Здоро-
вались, гозорипи: «бабушка,
как пройти а деревню?» Мне
все это очень нравилось: , Та-
кое обращение вывегр/лось М
очень жалко. Но, думаю, вер-

нуть его нельзя.

Огорчительно, когда упо-

I требляется слово якобы ши-

карно русское, а оно непрзв-

дашнее, Говорят: «над ним

довлеет» Это неверно. Говр-
рят так из-за гогр. что похо-

же на «давить». Довлеть —

значит быть достаточным. Но
уже и по радио «тали говорить

«довлеет», и в речах. Кто это

пустил 7 Но. наверное, с этим

ничего сделать нельзя. Тут как

ни ори: «нелепое», нр оно бу-
дет жить.  ,

—   Со временем многие сло-
ва меняют свои значения, по-
иному употребляются. как
случилось со словом «абиту-
риент», означавшим «выпуск-
ник», а в современном языке
принявшим значение , «посту-
пающий в институт, техни-

кум». Многие слова исчезают,
забываются.

—   Не все забывается. Меня
радует, когда я догадываюсь,

почему «Мневники» — пото-

му что мень —налим, мнеазя

у:з. Был на этом месте трак-

тир с- мчевой ухой либо излу-

чина 0еки, .где налим водился.
Или когда я сам догарыва.-

юсь. что Якиманка — э т п от

церкви Иоэкима и Анны. Обид-
но, что уходят из языка мно-
гие слобз; Досэд-о, чт Э неко-
торые улицы переименован,

Я — москвич. Для меня Мяс-
ницкая ~- see равно Мясниц-
кая Я очень любил Киоовэ. но

не понимаю, почему его име-
нем назвали именно эту ули-

цу. Не понимаю, почему Со-
фийкэ стала Пушечной. Какие
там пушки? Мы настроили ве-

ликолепны* новые   деоелекты,

Продолжаем разговор, начатый   в «J1 Г»,

№ 40, от 30 сентября 1981 года статьей Г. Пав-

лова «Растет ли слово на асфальте?».

жил е • Шахматове. Есенин ро-

дился в Константинове, я ро-

дился как раз- в Медведкове, а

дача у меня во Внукове. Это
псевдоинтеллигені ное произно-

шение — «во Внуково» — уже

проникло на радир.

—   Г. Павлов в статье «Рас-
тет ли слово на асфальте?? го-
ворит о разговорной речи нам
о срогюбразной эксперимен-
тальной мастерской языка
Согласны ли вы с подобным
утверждением?

—   Я ведь не лингвист, и с

теоретической точки зрения

оценивать статью Г Павлова
не берусь, хотя она мне и по-

казалась очень интересной

Предложение же создать «Сло-
варь разговорной речи»

очень убедительно, я сам с

удовольствием положил бы та-
кой словарь на свой письмен-

ный стол.

Но вот что касается самой
речи — мне нравится, когда

она проста, свободна и раско-

ванна Я люблю, когда человек

употребляет простые, не книж-

ные слова. И мне нравится. .

ерли таких слов много в языке

— значит, он живой Я не

осуждаю американцев за то.

что они называют сосиски «го-

рячими собаками».

Или слово «халтура» — я

его говорю, не стесняюсь.

«Халтура» — слово церков-

ное. Это обряды, не связан-

ные с богослужением. — похо-

роны! свадьбы, крестины, ко-

торые давали -другой доход.

Теперь смысл этого слова —

небрежная работа ради зара-

ботка.  И чем оно плохо?

Про некоторые слова гово-

рят с опаской — пррвинциаль-

ное.  На здоррвье!
Разве не «провинциальные»

национальные языки взорвали

«божественную латынь»? Язык,
объединявший лучшие умы

Европы, был сметен стихией
народной речи. Плохо это или

хорошо? Но на этих языках

заговорили герои Рабле, Шек-
спира.  Воккаччо.

И каждый настоящий писа-

тель пишет не литературным

языком, а сегодняшним. А по-

том его называют литератур-

ным. Сколько каждый боль-
шой писатель внес в литера-

туру живого языка! М. Горь-
кий, например.

—   Ну, а что касается жар-
гонов? Их обычно осуждают,
в особенности молодежный
жаргон. Сколько говорилось в
печати об уродстве молодеж-
ного жаргона, его грубости,
стоящей за тягой к этому сти-
лю речи, духовной бедно-
сти, неумение говорить и ду-

мать...

—  Давайте сначала разбе-
ремся: отчего появляется у

молодежи потребность тво-

рить на жаргоне? Я думаю,

что это стремление противо-

поставить свою речь дурной
речи взрослых, заполненной

штампами.

Мы заштамповали массу ве-

щей,  а дети еще    т\е успели.

Все сейчас взялись не

«думать», я «мыслить». Если
выступают по радио, то не го-

ворят: «я был в Ленинграде»,
но — «я посетил Ленинград»
Я гак не говорю. Я люблю
простой язык.

Когда пег настоящей мысли,

собственного     мнения,    тогда

пользуются штампами
тишая формула

А  молодик    хотят     при

словам  какую-то  острогу

ВИЗну. Конечно, не see я

гоне молодежи мнв нравится,

не умеет говорить? Умеет, Он
только думает, что.' для того

чтобы ■ написать статью или

выступить на собрании, нужно

по-другому говорить. Ну и

глупо Нужно и писать, 'как

говоришь, гоідэ' все поймут.
—■ Мы знаем от психологов,

что человек играет а жизни

множество ролей: начальника
^ подчинеж-тгл о. семьянина,
пассажира.' гіонулателя. И го-
ворим часто ' соответствен-
но, тому, в какой роли мы
сейчас   выступаем. .

—   Это как раз дурно, что

человек так приспосабливает-
ся Но. не думаю, что это от-

носится ко всем Я могу

представить, что человек на

профсоюзном собрании грео-

рит одно, положим, о нравст-

венной чистоте, а выйдя зэ

дверь, рассказывает   похабный
"анекдот Что ж, просто это
дрянной человек — он меняет

свои формулы, свои взгляды,

Свей язык.

—   Простите.  Сергей   Влэди-
■ мирович, а что в вашей семье,
повлияло на вашу речь, пове-
дение?

—   Атмосфера у нас в семье

была замечательная, но не по

языку. Папа как раз украинец,

говорил: «Аж там, аж здесь...»   :

Между папой и мамой ни-

когда не было ссор. ; Врт
это было замечательно! Папа
был удивительный человек,

очень интересный, талантли-

вый, хорошо пел (мы знали

множество песен и часто пели

вместе), рассказывал нам

сказки, сочинял. Он был ака-

демик и .был страшно простой,
необыкновенно, добрый. У нас

никогда не было каких-то хру-

сталей. ковров, тщательной
сервировки к обеду, у нас сов-

сем не было такого быта. Это
тоже много значит. Нам роди-

тели не запрещали возиться с

рыбками, голубями. Я голубят-
ник с. детства. Вот и здесь, в

рабочем кабинете, видите, у "
меня канарейки, рыбы.

Но не считаю, что отноше-
ния в семье как-то повлияли

на мою речь.

—   Но ведь когда человека
с детства окружают вещи и
понятия, духовная ценность
которых не девальвируется
с годами — ' книги, природа,
музына, — он живет в любви
и согласии с людьми и ми-
ром, то ему легче объяснять-
ся  с   этим   миром.

—   Может быть, вы правы.

Естественность жизни рожда-

ет естественность речи.

А я, как вы уже поняли. -«•

за естественность речи.

Беседу  пела

Елена ЖИРКОВА

т::.
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